
【重要】感染防止のため外来診療を制限しております 

[IMPORTANTE] 

POR PREVENCIÓN DE INFECCIÓN DE COVID-19 
SE RESTRINGEN LAS CONSULTAS EXTERNAS PARA PACIENTES AMBULATORIOS 

 

新型コロナウイルス感染症の感染防止のため、8/30（月）より外来診療を一部制限させていただきます。 

Para prevenir la nueva infección por coronavirus, algunas consultas externas estarán restringidas desde el 8/30 (Lunes). 

 

 

 

 

★医療通訳は完全予約制となっております★EL SERVICIO DEINTERPRETE MEDICO ES SOLO CON RESERVA★ 
 

       紹介状なし＋予約なし   ⇒ 受診 不可 

 SIN CARTA DE DERIVACIÓN + SIN RESERVA ⇒ NO HAY POSIBILIDAD DE CONSULTA  

※ 紹介状がなく、予約もない方は、原則として受診できません。  

※ 診療科によっては、紹介状＋予約が必要となる場合があります。 

※ 当院は、新型コロナウイルス感染症の患者さんを多数診療しており、やむを得ず診療を制限させていただいております。 

ご理解・ご協力くださいますようお願いいたします。 
 

※ Por regla general quienes no cuenten con carta presentación o reserva no podrán pasar a consulta. 

※ Dependiendo del departamento, puede ser necesario tanto la carta de presentación como la reserva. 

※ Nuestro hospital trata a un gran número de pacientes con infección por coronavirus y nos vemos obligados a limitar las consultas. 

Agradecemos desde ya su comprensión y cooperación. 
 

 

桑名市総合医療センター 

KUWANA-SHI SŌGŌ IRYŌ SENTĀ 

予約あり          ⇒ 受診 可 Con reserva                      ⇒  Posibilidad de consulta 

紹介状あり＋予約あり ⇒ 受診 可 Carta de derivación + Reserva        ⇒  Posibilidad de consulta 

紹介状あり＋予約なし ⇒ 受診 可 Carta de derivación +Sin reserva      ⇒ Posibilidad de consulta  
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